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Musée Juste pour rire 
2111, boul. Saint-Laurent 
Montréal, QC H2X 2T5 
http://musee.hahaha.com 
Tél : (514) 845-2322 
Fax : (514) 845-4140 
 
 
 
Réservations : 
 
Peter Robitaille 
(514) 845-3440 poste 2388 
 
Catherine Henkel 
(514) 845-3440 Poste 2451 
 
Billetterie 
2111, boul. Saint-Laurent 
(514) 845-2332 
 
 
 
 
Équipe Technique : 
 
Pascal Bachand 
Directeur Technique 
dtmusee@hahaha.com 
514-845-4069 poste 6000 
 
 
Kevin Bellegarde 
Co-Directeur Technique 
Coordonnateur Technique : Éclairage 
 
Emanuel Serrus 
Coordonnateur Technique : Son 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Just For Laughs Museum 
2111 Saint-Laurent Blvd. 
Montreal, QC H2X 2T5 
http://musee.hahaha.com 
Tel : (514) 845-2322 
Fax : (514) 845-4140 
 
 
 
Reservations : 
 
Peter Robitaille 
(514) 845-3440 Ext. 2388 
 
Catherine Henkel 
(514)845-3440 Ext. 2451 
 
Box Office 
2111 Saint-Laurent Blvd. 
(514) 845-2332 
 
 
 
 
Technical team : 
 
Pascal Bachand 
Technical Director 
dtmusee@hahaha.com 
514-845-4069 ext 6000 
 
 
Kevin Bellegarde 
Co-Technical Director 
Lighting technical coordinator 
 
Emanuel Serrus 
Sound technical coordinator



 

 

Conditions générales. 
 
1.En tout temps lors d’un événement, il faut au moins  un Chef Son et un Chef Électrique. 
 
2. Pour tout événement nécessitant une captation audio ou visuelle le tarif des techniciens est de une fois et demi (1.5) le tarif 
régulier. 
 
3. Les régies au Studio et Cabaret sont prévues comme étant fixes, elles peuvent cependant être déplacées à la demande du 
client. Toutefois ce changement nécessitera 2 techniciens pour un « call » minimum de 4 heures chacun à la charge du client 
pour le déplacement et un autre pour le replacement. 
 
4. La remise à Zéro des salles (couleurs d’éclairage, replacement des lampes, rangement) et tout autre besoin connexe se fait à 
la charge du client. 
 
5. Tout événement nécessitant de la technique (éclairage, son, vidéo) devra être discuté et confirmé avec le Directeur Technique 
au moins 3 jours avant la tenue de celui-ci. 
 
6. Nous ne pourrons assurer la tenue d’aucun événement et ne pourrons nous assurer d’avoir du personnel technique à moins 
de 24 heures d’avis.  
 
7. Lorsque pendant un événement on doit, à la demande du client, faire entrer du personnel « rush », le temps de 
ce personnel est chargé à partir de l’heure prévue d’entrée de tout le personnel de cette catégorie. Le client assumera 
également toutes les charges subséquentes (taxi et autre si nécessaire) 
 
8. Avec les salles et les « kits » d’éclairages ne viennent aucuns gels sauf ceux installés à la discrétion du Chef Électrique. Vous 
pouvez cependant vérifier avec nous la disponibilité de certaines couleurs. Cependant si nous n’en n’avons pas en stock, les gels 
seront à la charge du client. 
 
9. Pour tout événement comportant un « band », le Chef Électrique arrivera 1 heure avant le load-in prévu pour le « band » et 
le Chef Son ½ heure avant. 
 
General conditions  
 
1. Any time during an event, is needed at least Soundtech and an Head Electric  
 
2. For all event needing a audio or visual recording the technical fees will be at 1.5 time the original rate. 
 
3. The control rooms in the Studio and Cabaret are foreseen (planned) as being fixed, they can be however moved at the 
request of the customer. However this change will require 2 technicians for a minimum "call" of 4 hours each chargeable to the 
customer for the movement of the control rooms at their arrival and departure.( 2 calls) 
 
4. The rooms must be put back at their initial layout. (colors of lighting, replacement of the lamps, arrangement) This and other 
related need is made chargeable to the customer. 
 
5. Any event requiring “technique” (lighting, sound, video) must be discussed and confirmed with the Technical Director at least 
3 days before the holding of the event. 
 
6. We can assure the holding of no event and cannot assure that there be some technical staff unless 24 hours of notice. 
 
7. When during an event we must, at the request of the customer, call in staff "rush", the time of this staff start at the hour 
planned for all the staff of this category to come in. The customer will also assume all the subsequent responsibilities and fees 
(taxi and other if necessary.) 
 
8. With rooms and kit of lightings come no frosts (gels) except those installed in at the discretion of the Head Electric. You can 
however verify with us the availability of certain colors. If we
don’t have it in stock, the frosts (gels) will be chargeable to the customer or at their own expense. 
 
9. For any event featuring a "band", the Head Electric will arrive 1 hour before the load-in foreseen and the 
Soundtech ½ hour before the band. 
 

 
 
 



 

 

Quai de chargement 
 
25, rue Saint-Norbert 

Loading Dock 
 
25 Saint-Norbert Street

 

  
Dimensions du quai 

 
14’ Largeur portes x 15’ Hauteur (porte) 
(Accès pour un camion de 25’ maximum)  
 

Ascenseur 
 
7’ x 10’ (Hauteur 9’ – Portes 7’) 
 

Gréage 
 
Aucun système motorisé 
Nacelle télescopique Genie 25’ 1 
Nacelle motorisée Skyjack (En location) 1 
 
 
 

Loading Dock Specifications 
 
14’ Door width x 15’ Height (door) 
(Maximum truck size : 25’) 
 

Elevator 
 
7’ x 10’ (Height 9’ – Doors 7’) 
 

Rigging 
 
No motorized system 
Personnal lift – Genie 25’ 1 
Motorized lift – Skyjack (On rental) 1

Quai de chargement 



 

 

 
 

3e étage / 3rd Floor 
 

 
Information générale 

 

Capacité maximale 500 
Hauteur des porteuses 18’-11” 
 
*Plan de la salle en format .dwg disponible sur 
demande (dtmusee@hahaha.com). 
 
 

Électricité 
 
200 Amp. Tri-phasé Cam-lock (libre) 4e étage  1 
60 Amp. Tri-phasé (sans tail) 4e étage  2 
60 Amp. Tri-phasé (panneau U-ground)  2 
 
 

Éclairage 
 
Éclairage de salle (Lekos à degré variable-WASH) 
 

General Info 
 
Maximum Capacity 500  
Height to grid 18’-11” 
 
*Floor plan on .dwg format available upon request 
(dtmusee@hahaha.com). 
 
 

Electricity 
 
200 Amp. 3 phased Cam-lock (free) 4th floor  1 
60 Amp. 3 phased (no tail) 4th floor  2 
60 Amp. 3 phased (U-ground panel)  2 
 
 

Lighting 
 
Basic Room Lighting (variable degree lekos WASH) 
 

 

5e étage / 5th Floor 
 

 
Information générale 

 
Capacité maximale 500 
Hauteur des porteuses 19’-02” 
 
*Plan de la salle en format .dwg disponible sur 
demande (dtmusee@hahaha.com). 
 

 
 

Électricité 
 
60 Amp. Tri-phasé (panneaux U-ground)  2 
50 Amp. Tri-phasé (camlock) 7e étage 1 
 

Éclairage 
 
Éclairage de salle (Leko Strand Century. Degrés 
variables- WASH)                                             24 

General Info 
 

Maximum Capacity 500 
Height to Grid 19’-02” 
 
*Floor plan on .dwg format available upon request 
(dtmusee@hahaha.com). 
 

 
 

Electricity 
 
60 Amp. 3 phased (U-ground panel) 2 
50 Amp. 3 phased (camlock) 7th floor 1 
 

Lighting 
 
Basic Room Lighting (Strand Century Leko. Variable 
degrees - WASH)                                             24 

 

 




